
























Les airs du Llibre Vermell de Montserrat sont restés dans la tête de Nicolas, depuis le cégep et les cours de littérature musicale 
de M.Masino. D’abord incrustés comme un mantra, puis, au fil du temps, un reel à bouche, une turlute, il aura même osé ajouter 
une humble troisième partie à cette mélodie iconique. Le voyage se poursuit ici aux côtés de la poésie tricotée par Kérouac, 
tirée du Livre des Haïkus (Book of Haikus), paru aux Éditions La Table de ronde et traduit de l’anglais par Bertrand Agostini.








